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some persons concerned. The principle on which the objection is based is: that
even if there is no fraud, you gain what you have not earned, or lose on a mere
chance. Dice and wagering are rightly held to fall wihin the definition of

gambling.” (1)

The Arabic word ‘azlam’ used in the Quran also refers to the gractice of
gambling. ‘Maisir’ on the other hand, applies to all these forms by which weélth
is acquired or divided by devices of chance, for example, lottery, betting,
wagering or gambling., etc.

Thus gambling in general (maisir) and raffling in a particular way (azlam) and
all other forms of betting, raffling or lottery which, on principle, come under
gambling are prohibited in Islam. The Holy Messenger prohibited all for'ms
of business in which the monetary gain comes from mere chance, speculation
and conjecture (i.e., gambling) and not from work.

Habalal-Habla vy

* it is narrated by Abdullah bin Omar that the Holy Messenger forbade the sale
called * Habalal-Habala * which was a kind of sale practised in the pre-Islamic
days of ignorance period. In this sale one would pay the price of a she-camel
which was not born yet but would be bome by the immediate offspring of an
expectant she-camel.” (2)

These two forms of business transaction were very common in the pre-Islamic
period. Muzabanah was the exehange of fresh fruit for dry ones in a way that

1. Holy Quran, A.Yusuf Ali, p.86.

2. Bukhari English translation by Dr. Mohammad Muksin Khan.vol.111.p. and

Muslim translated by Mr. Abdul Hamid Siddiqui vol.111,p.798.n0.3615-3616.
3. Bukhari, Vol 1lI, op. cit.
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the quantity of dry fruit was actyally measured and fixed, but the

quantity of fresh fruit given in exchange was guessed while still on the trees. o

Likewise muhaqalah was the sale of wheat in exchange for wheat in ear which
was estimated by conjecture while still in ears. (3)

It is reported by many companions of the Holy Prophet, including Jabir, Abu
Hurairah, Abu Saeed Khudri, Saeed bin Al-Musayyib and Rafey bin Khadij that
God’s Messenger forbade the transactions of muzabanah and muhagalah.(4-7)

(c) SaJe of Fruits before Ripening (Mukhabrah)

Zaid bin Thabit said that in the life time of Allah’s Messenger people used to
trade with fruit and many complaints arose. Allah’s Messenger told them not to
sell the fruit before their benefit was evident (i.e. they were free from all
dangers of being spoiled or blighted)”. (8)

It is reported by Abdullah bin Umar, Jabir and Zaid bin Thabit that God’s
Messenger forbade the sale of fruits till they were clearly in good condition. He
forbade both the seller and the buyer to enter into such a transaction.”(8)

It is narrated by Anas bin Malik that God’s Messenger forbade the sale of fruit
till they were almost ripe. He was asked what was meant by ‘are almost ripe’,
He replied, “Till they become red.” Allah’s Messenger furthermore said,” If

Allah spoiled the fruits , what right would one have to take the money of one’s
brother (i.e. other people).”(9)

In fact mukhabarah refers to the sale of grain or vegetables before it is ripe. It
was forbidden by the Holy Prophet in order to protect the interests of the

4. Mishkat al Misabin, English translation by James Robinson, Vol.1l p.607 and
Mustim Vol. 111 op. cit., p.809 No. 3707 and Abu Daud Urdu Translation by
Wahiduz Zaman Vol.lII p.33-34

5.1bn Majah urdu translation by Wahiduz Zaman Khan, VolIl p. 180

6. Tirmizi urdu translation by H. Hamidur Rahman Siddiqui, Vol. I p.566
7 Bukhari, Vol. 111 op.cit., p.215

8. Bukhari Vol IIT op. cit;, p.218-20
V.Bukhari, op.cit., p.221-224
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Munabadha and Mulamasa : Munabadha (s33ta)
means that a man throws his cloth to ang ther and
the other throws his cloth to the first and thus the
contract is confirmed without inspection, or mutua]
sgreement. Mulamasa (iws)\) means that a map

- touches another’s garment or cloth o &nything ‘else
without turning it over. : T

‘ : i“
Both these forms of business have been declared :
- unlawful because the purchasers are not offered an -

opportunity to examine the things to be purchased.
As these bargains are likely to p:.ve unduly disadyv-.
antageous to one side, the Holy Prophet (peace and
blessings of Allih be upon him) has expressly
prohibited them. It is reported on the authority of
Abd Huraira (Allih be pleased with him) that the
- Messenger of Allzh (peace and blessings of Allah be

upon him) forbade (two types of transactions)
mulamasa and munabadha. (Muslim)

No doubt Islam rocognises barter system of trade
but it has prohibited all forms of transactions which
admit of fraud in the least degree. It has been
impressed on the traders that defective and worthless
goods should not be given in exchange for gaod
‘ones and if there is a defect in the commodities for
sale, it must bo made manifest to the buyer,

Muzabana : It is the exchange of fresh fruit for
~ dry ones in a way that the quantity of the dry fruit

s actually known or fixed but the quantity of the

fresh fruit "o be given in exchange is guessed while it
ig still on the trees. As the quantity of the fruit on
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(g) Sale Muzabanah (4213 g2) : Inthis type of sale, the
fruit, while on the tree,W;?éi‘g”éét\‘iinated'ar/xd sold in exchange for
dry dates or grapes ;oT simply sale of fresh fruit for dry fruit.
This type of sale was also forbidden by the Holy Prophet for it
was based on conjecture and could ruin one of the parties if

the estimate proved to be wrong.
Jabir reported that «the Holy Prophet had forbidden sale
of fruits before ripening.”? ,

Anas is reported to have said that “the Holy Prophet had
forbidden sale of fruit before ripening. Some one asked how to
know it was ripe? The Holy Prophet replied that when it
became red, and added that if that fruit was destroyed by God,
then in exchange for what someone among you would take the
wealth of his brother.”?

Abdullah Ibn Umar said thet ““the Holy Prophet prohibited
sale of fruit before ripening.”

_In all these transactions of Muzabanah, speculation of
conjecture was thie basis of sale and one party gained at the
experise of the other. There was always a probability of wrong
to one party, therefore it was forbidden by the Holy Prophet.
Besides, such bargains were not free from disputes and quarrels
which could lead to many economic as well as social evils.
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